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Qes Nations Unuu 

D'ordre de mon gouvernement et ms référant aux précédentes lettres de plainte 
concernant les attaques aériennes israéliennes contre le territoire libanai8, j'ai 
l'honneur de porter à votre attention les faits suivants t 

Le vendredi 21 octobre 1988 au matin, l'aviation militaire israélienne a fait 
une série d'incursion8 au-desru de8 faubourg8 de Sid,n, de camp8 palertinien8 et 
dans la-région ~d*Ikiim Al-tcufsh au4la8~8 des munio~slit$r de Machghara et de 
Ain-Tino sides OD *lein tsrriteire libanais , È 20 kilomètres des frontières 
iiiiertit%onales du Sud-Liban* pÜ%8 elle a bombard8 16 village de &OU&~ et le mont 
S&i, dam la mata ea%%tafe 4u Sud-f&ian;l 

-En tu -qui- -txkas&ls les -î%buurgs dxr -(t-iilon ut- las c-arnps pslafHAAwts, ib 
3.0 heuri3a, w?e *ausdtStlu d’aviorris iatsdliuxrs % bombardé bar OO~b _cLvmJs, O%us%nt 
la di%strkWGion de naniareu8es mi!iisiw$ ainsi q!+-.‘une srbrie d'erplosiaaa Viuletit8s qui 
6nt rmidu difficilës les opérations de 8ccourst la recherche des victimes sous les 
décombres ët la décompte des blessés et: des mortst le bilan s'élkve s~%trellement à 
trois môftl et une dioaine du blessésr dont sept médëcias. 

Vingt minutes après le premier bombardement, une escadrille israélienne 
compos&e de six avions et de deux hélicoptères de type Csbra a bombarde le centre 
des munfcipalit68 de Machghara %t de Ain-Tine dans la ragion d'Ik3im Al-toufah, 
dans le sud de la vallée de 3a Beqa?, Cette attaque sauvage et aveugle a musé la 
destruction de nombreuûes maisons et d'une clinique qui, en s'effondrant, a 
provoqud la mort de six personnes : trois malades, deux infirmiéres et un enfant. 
Une vingtaine de personnes ont également été blessées: les opérations de secours se 
poursuivent pour rechercher les disparus SOUS les décombres. Il ne fait aucun 
doute que le bilan sera plus lourd au terme des opérations de recherche, qui, 
sept heures aprk l'attaque, se poursuivent encore en raison de la masse des 
décombres et du manque de matériel de déblaiement. On continue à entendre les voix 
et les appels au secours de personnes ensevelies. 
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Le Gouvernement libanais dénonce avec la plus grande fermeté ces attaques 
israéliennes sauvages dont le nombre s'élève jusqu'à présent à huit cette année. 
Israël a l'entière responsabilité de ces attaques. 

Le Gouvernement libanais rejette totalement toute justification israélienne 
concernant ces attaques perpétrées contre les villes et les villages libanais et 
les populations civiles innocentes et demande à la communauté internationale, à 
l'Organisation des Nations Unies et au Conseil de sécurité de réagir rapidement 
afin d’empêcher Israël de réitérer de telles attaques et de l’amener à respecter la 
Charte des Nations Unies, le droit international et les accords internationaux. Le 
Conseil de sécurité est responsable du maintien de la paix et de la sécurité 
internationales, de même qu'il est responsable de la souveraineté des Etats Membres 
et de l'intégrité de leur territoire. Le Gouvernement libanais a déjà formulé une 
mise en garde en précisant que lorsque le Conseil de sécurité hésite à refréner 
Israël, il L’encourage à poursuivre sa politique d’agression contre le Liban et à 
violer les décisions du Conseil. 

Le Gouvernement libanais se réserve le droit de convoquer le Conseil de 
ahurit6 quand il le souhaite eu réaffirme une fois encore que la paix, la sécurité 
et la rtabilité ne peuvent être rétablies au Sud-Liban que ai Israël applique 
pleinement les résolution8 du Conseil de sécurité, notamment les résolutions 425 et 
426 (1978) et 508 et 509 (19821, ainsi que le8 résolutions connexes, et si Israël 
se retire inmédistement et sans conditions du territoire libanais, parce que la 
présence israélienne dans le sud est la seule cause directe des tragédies que subit 
cette région et dem 8ouffrences qu'endure le peuple libanais qui y vit. 

Je vous sera-i? eblig6 de bien vouloir fa-ire @Mxi-buer 1s twts de laprésente 
lsttte conune doownënt otfioiel de 1'Asaeablh géaérate au titre du point 40 de 
ï'ordre du $wx, ët du Qmmail de dcurité, 

&pgss.ëntsnt oërmaneng, 

($.&g&) Rachid PAlUiGURY 


